EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
| Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption
051191 Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter |3

05119110 Fish waste

Commodity

Species

Quantity

Batch number

Manufacturing plant

Cold store

Cutting

plant

Date of freezing

Date of production

Date of slaughter

Net weight

Product Description

Package count

Identification mark

Details of consignment

Partl

en/cs/ru
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(RU) Veterinary certificate for feed and feed additives of animal origin,
EUROPEAN UNION exported from the EU into the Russian Federation

IL. Health information

L, the undersigned state/official veterinarian certify that [ [the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of Administr Approval Name and
origin: ative number of quantity
territory: the (net
g Establish weight) of
= ment: the
]
2 product:
b= |
i
b}
o . . . . .
-
- 1
Sl
S|l— - - - _ _
IL.1. Feed and feed additives of animal origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed

were manufactured by establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU on
delivery of goods for export and are under constant control from this Service.

I1.2. Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been placed under
animal health restrictions and are derived from fresh raw meat of animals (including poultry, fish).

I1.3. In feed production no proteins of ruminant origin were used, excluding milk proteins.

11.4. Raw materials are derived from animals that were not:subjected to the exposure of natural or

synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used
prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them, and were subjected to
post-mortem veterinary inspection by State/official Veterinary Service of the country of origin.

IL.5. The raw material of animal origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees
Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20'minutes at a pressure of 3 bar (42,824 Pounds pr.sq.inch) - or
processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guarantees
with regard to microbiological safety.

1L.6. Feed and feed additives do not contain salmonella, enteropathogenes and anaerobic microflora. Total
bacterial contamination does not exceed:500 thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by
the results of investigations, conducted in the official laboratory on

" "20
IL.7. Packing material is waterproof, used for the first time and satisfies the necessary hygienic
requirements.
I1.8. Feed and feed additives must have a marking or a veterinary stamp on package or block.
I1.9. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Notes
PartI

Box L.6.: Pre-export certificates number.
Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.
Box 1.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.
Box 1.18.: Temperature of storage and transport.
Box 1.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box I1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant: State the name, address and the approval number of the manufacturing plant if
appropriate.

PartII
(@)) Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
Certifying Officer
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EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for feed and feed additives of animal origin,
exported from the EU into the Russian Federation

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=
5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
;{3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 05 VYROBKY ZIVOCISNEHO POVODU, JINDE NEUVEDENE ANI NEZAHRNUTE
0511 Vyrobky Zivoc¢isného pivodu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtva zvirata kapitol | 1| nebo 3, nezpisobild k lidskému pozivani

051191 Vyrobky z ryb a korys$t, mékkysa nebo jinych vodnich bezobratlych; mrtva zvirata kapitoly |3

05119110 Odpad z ryb
Komodita Druh MnoZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Pocet baleni Identifika¢ni znacka

Cistd hmotnost Product Description

CastI

en/cs/ru
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(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro krmiva a dopliikové latky Zivo¢isného
EVROPSKA UNIE ptvodu vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

J4, nize podepsany ufedni veterindrni 1ékat, potvrzuji, [ [Ze toto osvédceni je zaloZeno na téchto predvyvoznich
osvédcenich (viz priloZeny seznam, je-li pocet osvédcéeni vyssi nez dvé)(1):

Datum: Cislo: Zemeé Spravni  Cislo Nazev a
pivodu:  uzemi: schvédleni mnoZstvi
zafizeni: (Cistd

=] hmotnost)

o .

'g vyrobku:

=

H

Bl _ _ _ _ _

b}

e ]

&

2l— S S S — —

S| Krmiva a doplrikové latky Zivocisného ptivodu vyvazené do Ruské federace a urcené ke krmeni zvitat

byly vyrobeny v zafizenich, kterd maji od pfislu$né veterinarni spravy v EU schvaleni k vyvozu svého
zboZi a jsou pod jejim pribéznym dohledem.

I1.2. Krmiva a dopliikové 1atky pochdazeji ze zpracovatelskych zatizeni, na néz se nevztahuji Zadna
veterindrni omezeni a jsou ziskany z ¢erstvého syrového zviteciho masa (véetné driibeze a ryb).

IL.3. Pri vyrobé krmiv nebyly pouZity zadné bilkoviny z prezvykaved, s vyjimkou mléénych bilkovin.

11.4. Suroviny pochazi ze zvirat, kterd nebyla vystavena pisobeni piirozené Ci synteticky estrogennich latek

s hormonalnim ucinkem, tyreostatik, antibiotik, jinychdécivych pripravkl a pesticidd, které nebyly pired
porazkou pouzity pozdéji, nez dovoluji pokyny k jejich pouZiti, a po pordzce byla zvifata podrobena
veterinarni prohlidce provedené statni veterindrni spravou zemé ptvodu.

IL.5. Suroviny zZivoc¢isného ptivodu byly zpracovany pri teploté v jadre alespor 133 °C (271,4 °F) po dobu
nejméné 20 minut pfi tlaku 3 bar (42 824 psi) — anebo byly zpracovany jinym uredné schvalenym
zplsobem tepelného osetieni, ktery poskytuje rovnocenné zaruky, pokud jde o mikrobiologickou

bezpecnost.

I1.6. Krmiva a dopliikové 1atky neobsahuji salmonely, enteropatogeny a anaerobni mikrofléry. Bakteridlni
kontaminace neprekracuje celkem 500 tisic mikrobidlnich bunék v 1 g, coz je potvrzeno vysledky
Setfeni provedenych urednilaboratoii dne ,, “20

IL.7. Balici material je odolny protivlhku, je pouZit poprvé a spliuje nutné hygienické pozadavky.

1L.8. Na svém baleni nebo bloku musi mit krmiva a doplikové latky oznaceni nebo veterinarni razitko.

I1.9. Dopravni prostfedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s pravidly platnymi v EU.

Poznamky

CastI

Kolonka 1.6: Cislo pfedvyvozniho osvédceni.

Kolonka 1.11: Misto ptivodu: nazev, ¢islo a adresa expedi¢niho zafizeni.

Kolonka 1.16: Misto pfekroceni hranic Ruské federace.

Kolonka I1.18: Teplota pfi skladovani a pfeprave.

Kolonka I1.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou €istou hmotnost.

Kolonka I.25: Identifikace zboZi
Celni kéd a nazev: Pouzijte prisluSny k6d harmonizovaného systému (HS).
Vyrobni zdvod: Uvedte ndzev, adresu, pfipadné Cislo schvaleni vyrobniho zatizeni.

Cast II
(1)  Neni-li relevantni, Skrtnéte a potvrdte podpisem a razitkem.

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, neZ je vytiS§téno osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOPTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerHoH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
(=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOPTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

YacTs I: ITogpo6Has mHGopMaIms 00 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 05 ITPOAYKTBI J)KNBOTHOT'O ITPOMCXOXKAEHNA, B IPYTOM MECTE HE IOMMEHOBAHHBIE WJIN HE BKIIOYEHHBIE

0511 [IpOAYKTHI JKUBOTHOTO ITPOKCXOXK/E HHS, B IPYTOM MecTe He IIOMMEHOBAH Hble HUIM He BKIIOYeHHEIe; IIaBIIHe KUBOTHBIE IPYyIIIs! 01 puIH
03, HeIIpX TO/{HBIE /I YIIOTPeOIeH S B ITHIITY

051191 IpoAyKTEI U3 PEIGBI, paK006pa3 HbIIC, MOJUTFOCKOB U IIPOYMX BOHEI 6€CII03BOHOYHBII; ITaBIIIHe )KUBOTHBIE TPYIIIEI 03
05119110 (ru) Fish waste

ToBap

Bup,

KosmmyecTtBO

Homep maptuu

3aBO/I-U3rOTOBUTEIb

XoJiofUIbLHAsA KaMepa

Pexxymias ycTaHOBKaA

JlaTa 3aMopa>KuBaHUsL JlaTa U3TOTOBJIEHUS

Jara y6os

Bec HeTTO

OmnwcaHHe IPOAYKTa

KosmuectBo YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbHBINA 3HAK

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

. (RU) BereprHapHEIH CEPTHOHUKAT HA SIKCIIOPTHPYEMEIE H3
EBporerickoro corosa B Poccuiickyro denepalniro kopMa 1 KOPMOBEIE

ﬂ()ﬁEIB]CPIQKJIB()TTIOT()]]I)OIIC!(O)FQIEI{IIH

YacTs II: CepTudpuKarys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

I 5, HY>KeIlo I caBIIUICA TOCYIapCTBeHHbIN/0QUITHaIbHBIN BeTepUHapPHBIN Bpay, HACTOAIIUM Y 0CTOBEPSE0
cienytoriee [ [CepTuduKaT BBIAH Ha OCHOBE CJIEAYIONIHUX T0-9KCIIOPTHBIX CEPTUUKATOB (IIPH HAJTHUUH 60JjIee

JIBYX J10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB IIpUIaraeTcs Crucok)(1):

Jara: Homep: CrpaHa AnvuHuc Peructpa Bupgu
IIPOMCXOXK TpaTHBHA ILIMOHHBIA KOJHYECT
JeHUs: a HOMeEp BO (Bec
TEPPUTOP IIPeAlIpHUs HeTTO)
s THS: IIPOAYKIIH
u:

en/cs/ru
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. (RU) BereprHapHEIH CEPTHOHUKAT HA SIKCIIOPTHPYEMEIE H3
EBporerickoro corosa B Poccuiickyro denepalniro kopMa 1 KOPMOBEIE

EBPOIIEMICKHI COIO3 I0baBKH KUBOTHOTO ITPOHCXO0KIEHHS

YacTs II: CepTudpuKarys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

IL.1. JKCIOPTUPYEMBbIe KOpMa ¥ KOPMOBBIE T0GaBKH >KHBOTHOTO ITPOMCXO>K/EHMS, IIpeTHa3HAUeHHBIe JIJIS
KOPMJIEHUS YKUBOTHBIX, ITPOM3BE/IEHBI Ha MPeANPUITHIX, UIMEIONHUX PaspelleHne KOMIIeTeHTHOHM
BeTepUHAPHOI cIy>K6bI EC 0 ITocTaBKe IMTPOAYKITMU Ha IKCIIOPT U HAXOSIIIUXCS TI0]] €€ TTOCTOSTHHBIM
KOHTPOJIEM.

11.2. KopMa u KOpMOBBIe J0GaBKU IIPOUCXOJST C IIepepabaThIBAOIINX IIPE/IIIPHUSITH, Ha KOTOPHIE He GBLITH
HAaJIO)KEHBI OTPAHUYEHUS 110 3[I0POBBI0 )KUBOTHBIX, U TIOJIYUEHbI U3 CBEYKETO CHIPhSI JKUBOTHOTO
TIPOUCXOXKMEHUS (B TOM UHCJIE IITHITBL, PHIGHI).

IL.3. JUI1 IpOU3BO/ICTBA KOPMOB He HCII0JIb30BaIMCh OeJIKH, II0JIyIYeHHBIE OT )KBaUHBIX )KUBOTHEIX, 3a
HUCKJIF0YeHreM OeJIKOB MOJIOKA.

11.4. ChIpbe [JIg U3rOTOBJIEHUS KOPMOB II0JIyYeHO OT KUBOTHBIX, KOTOPBIe He II0Beprajuch BO3LEeUCTBUI0
HaTypaJbHBIX UJIN CHHTeTUYeCKHUX 3CTPOTeHHBIX, TOPMOHAIBHBIX BellleCTB, TUPEOCTaTHYeCKUX
IpelapaToB, aHTHUOUOTHUKOB, IIECTUIIMOB, & TAK)Ke JIeKapCTBEHHBIX CPe/CTB, BBeJIeHHBIX Iepe]] yooeM
II03/IHEee CPOKOB, PeKOMEeHJOBAaHHBIX MHCTPYKIIHSAMHU I10 UX IIpPUMeHeHUI0. ChIpbe 60€HCKOI0
IIPOUCXOKAEHUS U IIO/IBEPTHYTO II0C/IeyO0MHONM BeTepUHaPHO-CAHUTAPHOU 3KCIIEPTH3eE,
IIPOBEIeHHOM TOCYJapCTBEeHHOM/0QUITHATLHONM BeTepUHAPHOU CITy>K60M CTpaHbI IIPOUCX0KIeHUS.

IL.5. ChIpbe )KUBOTHOTI'O IIPOUCX0KeHUS ObLJI0 06paboTaHo IIpU TeEMIIepaType He HIDKe IUIFOC 133 rpasycoB
Ilenbcusd (271,4 trpagyca 1o PapeHredTy) He MeHee 20 MUHYT IIpH faBjieHUH 3 6ap (42,824 pyHTa Ha
KBaJ[paTHBIM [I0MM) WU 6BLI0 06pab0oTaHO COIJIaCHO 0QUITHAILHO IIPUHATOMN alTbTepHAaTUBHOMN
cHcTeMe TepMHUYeCKOH 06paboTKe, farolel SKBUBaIeHTHBIe TaPAHTHUH B OTHOIIIEHUH YCTaHOBJIeHHOU
MHUKPOOHOJIOTHYECKON 6e30I1acCHOCTH.

11.6. KopMa 1 KopMOBEIe J0GaBKH He CO/ieprKaT CaTbMOHEJL, 9HTePOIIaTOT€HHYI0 B aHA3POGHYI0
Mukpodsiopy. O6Iast GakTepHaabHast 06CeMeHEHHOCTD He IIpeBhIaeT 500 ThIC. MUKPOOHBIX Tel B 1T,
YTO HOATBEP>K/EHO TAHHBIMH HCCIIe/I0BAHU, IIPOBEIEHHBIX B 0QUIIHAIBHOM JIaG0paTOPHUH
" "20 T.

IL1.7. MaTepuas 11 YIIaKOBKH BOZOHEIIPOHMITaeM, M CII0/Ib3yeT s BIIepBEIe U YA0BJIeTBOPSIeT
Heo6X0AUMBIM TUTHeHUYeCKHUM TPe60BaHUSIM.

IL.8. Kopma 1 KopMOBEIe 06aBKH UMEIT MapKHUPOBKY (BeTepHHapHOe KJIeHMO0) Ha yIIaKOBKe KU OJI0Ke.

IL.9. TpaHcHOpTHEIE cpe/icTBAa 00Pab0oTaHbI U IIOATOTOBJIEHEI B COOTBETCTBHUU C IPUHATHIMHU B EC
IIpaBUJIaMHU.

3aMeTKH
Yactp I
KireTka 1.6.: 10-9KCIIOPTHBIX CepTUPHUKATOB HOMED

Kiretka 1.11.: MecTo IPOUCXOKIeHUs: Ha3BaHUE, PETUCTPAIIOHHBIM HOMEP U aJipec IPeAIIpUITHS-
OTIIPABUTEJIS.

Kitetka I.6.: IIyHKT IlepeceyeHUs IpaHUIBI Poccuiickoi epepariuu.
Kitetka 1.18.: TeMIiepaTypa XpaHeHUs U IIePEBO3KHU.

Kitetka 1.19.: VkasaTh 0611UN BeC HETTO U OOIITUU BeC OPYTTO.
Kitetka 1.25.: UgeHTUQUKALIUA TOBapa

TaMo)KeHHBIN KOJ, ¥ HazBaHUe: [ICII0b3yliTe COOTBETCTBYIOIIMM KO [apMOHU3UPOBAHHOMN CUCTEMBL
(T0).

IlepepabaThIBatolllee TIPEAIIPUITHE: YKa3aTh, B CIydyae HE0OXOAMMOCTH, Ha3BaHUe, afipec U
perucTparuoHHBIH HoMep IlepepabaThIBaOIIIee IPeIIPUITHE.

Yactp 11
1) Ecyiu He HY>KHO, 3a4€pKHYTh U IOATBEPIUTH IOAIKCHI0 U I1eUaThI0

[IOITHCh U ITeYaTh AOJDKHBI OTJIMYATHCS IIBETOM OT OJIaHKA

VY I0CTOBEPSIIOIIHE COTPYAHUK

VIMs (IIPOITUCHBIMU GYKBaMM) KBanudukaius u
3BaHUe

TTopmuick

JlaTa ImoAnucaHus
ITeuats
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